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הִנְנִי1֤
ось–Я
H2009

֙ שֹׁלֵחַ
посилаю
H7971

י מַלְאָכִ֔
посланця–Мого
H4397

וּפִנָּה־
і–підготує
H6437

רֶךְ דֶ֖
шлях
H1870

לְפָנָי֑
переді–Мною
H6440

֩ וּפִתְאֹם
і–раптом
H6597

יָב֨וֹא
прийде
H0935

אֶל־
до
H0413

הֵיכָל֜וֹ
храму–Свого
H1964

׀הָאָד֣וֹן 
Господь
H0113

אֲשֶׁר־
якого

ם אַתֶּ֣
ви

ים מְבַקְשִׁ֗
шукаєте
H1245

ךְ וּמַלְאַ֨
і–посланець
H4397

ית הַבְּרִ֜
завіту
H1285

אֲשֶׁר־
якого

ם אַתֶּ֤
ви

חֲפֵצִים֙
бажаєте
H2655

הִנֵּה־
ось
H2009

א בָ֔
приходить
H0935

אָמַ֖ר
говорить
H0559

יְהוָה֥
ГОСПОДЬ
H3068

צְבָאֽוֹת׃
Саваот

Ось Я посилаю Свого ангола, і він перед обличчям Моїм приготує́ доро́гу. І на́гло прибуд́е до храму Свого 
Госпо́дь, Якого шукаєте ви, і Ангол заповіт́у, Якого жада́єте. Ось іде Він, говорить Господь Саваот!

י2 וּמִ֤
і–хто
H4310

֙ מְכַלְכֵּל
витримає
H3557

אֶת־
—
H0853

י֣וֹם
день
H3117

בּוֹא֔וֹ
приходу–Його
H0935

י וּמִ֥
і–хто
H4310

הָעֹמֵ֖ד
встоїть
H5975

אוֹת֑וֹ בְּהֵרָֽ
коли–з'явиться–Він
H7200

י־ כִּֽ
бо

הוּא֙
Він
H1931

כְּאֵשׁ֣
як–вогонь
H0784

ף מְצָרֵ֔
того–хто–плавить
H6884

ית וּכְבֹרִ֖
і–як–мило
H1287

ים׃ מְכַבְּסִֽ
того–хто–прає
H3526

І хто ви́терпить день Його прибуття́, і хто всто́їть, коли Він з'я́виться? Бо Він, як огонь той у золотаря́, і як у 
пра́льників луг.

ב3 וְיָשַׁ֨
і–сяде
H3427

ף מְצָרֵ֤
як–той–хто–плавить
H6884

וּמְטַהֵר֙
і–очищує
H2891

סֶף כֶּ֔
срібло
H3701

וְטִהַ֤ר
і–очистить
H2891

אֶת־
—
H0853

בְּנֵֽי־
синів

֙ לֵוִי
Левія
H3878

ק וְזִקַּ֣
і–переплавить
H2212

ם אֹתָ֔
їх
H0853

כַּזָּהָ֖ב
як–золото
H2091

סֶף וְכַכָּ֑
і–як–срібло
H3701

֙ וְהָיוּ
і–стануть–вони
H1961

יהוָ֔ה לַֽ
ГОСПОДУ
H3068

י מַגִּישֵׁ֥
тими–хто–приносить
H5066

מִנְחָ֖ה
дар
H4503

ה׃ בִּצְדָקָֽ
у–праведності
H6666

І Він сяде топи́ти та чи́стити сріб́ло, і очи́стить синів Левія́, і їх перечи́стить, як золото й сріб́ло, і будуть для 
Господа жертву прино́сити в правді.

רְבָה4֙ וְעָֽ
і–приємним–буде
H6149

יהוָ֔ה לַֽ
ГОСПОДУ
H3068

מִנְחַ֥ת
дар
H4503

ה יְהוּדָ֖
Юди
H3063

֑�ם וִירֽוּשָׁלִָ
і–Єрусалиму
H3389

כִּימֵי֣
як–у–дні
H3117

ם עוֹלָ֔
давні
H5769

וּכְשָׁנִ֖ים
і–як–у–роки
H8141

קַדְמֹנִיּֽוֹת׃
минулі
H6931

Тоді буд́е дар Юди та Єрусалиму приєм́ний для Господа, як за днів віковіч́них і за років старода́вніх.
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י5 וְקָרַבְתִּ֣
і–наближуся
H7126

֮ אֲלֵיכֶם
до–вас
H0413

לַמִּשְׁפָּט֒
для–суду
H4941

׀וְהָיִי֣תִי 
і–буду
H1961

עֵד֣
свідком
H5707

ר מְמַהֵ֗
швидким

מְכַשְּׁפִים֙ בַּֽ
проти–чаклунів
H3784

ים וּבַמְנָאֲ֣פִ֔
і–проти–перелюбників
H5003

ים וּבַנִּשְׁבָּעִ֖
і–проти–тих–хто–присягає
H7650

קֶר לַשָּׁ֑
неправдиво
H8267

י וּבְעֹשְׁקֵ֣
і–проти–тих–хто–гнобить
H6231

שְׂכַר־
плату
H7939

כִיר שָׂ֠
найманця
H7916

אַלְמָנָ֨ה
вдову
H0490

וְיָת֤וֹם
і–сироту
H3490

וּמַטֵּי־
і–тих–хто–відштовхує
H5186

גֵר֙
прибульця
H1616

א ֹ֣ וְל
і–не
H3808

יְרֵא֔וּנִי
боїться–Мене
H3372

אָמַ֖ר
говорить
H0559

יְהוָה֥
ГОСПОДЬ
H3068

צְבָאֽוֹת׃
Саваот

І прибуд́у до вас Я на суд, і буду свід́ком швидки́м проти чарівників, і на перелю́бників, і проти тих, хто 
прися́гу складає на лжу, і проти тих, хто запла́тою на́ймита тисне, вдову ́й сироту,́ хто відхилює право 
чужи́нця, Мене ж не боїться, говорить Госпо́дь Савао́т.

י6 כִּ֛
бо

אֲנִ֥י
Я
H0589

יְהוָה֖
ГОСПОДЬ
H3068

א ֹ֣ ל
не
H3808

שָׁנִי֑תִי
змінився

ם וְאַתֶּ֥
і–ви

בְּנֵֽי־
сини

ב יַעֲקֹ֖
Якова
H3290

א ֹ֥ ל
не
H3808

ם׃ כְלִיתֶֽ
загинули
H3615

Бо Я, Господь, не змін́ююся, тому ви, сини Яковові, не будете зни́щені.

י7 לְמִימֵ֨
від–днів
H3117

ם אֲבֹתֵיכֶ֜
батьків–ваших
H0001

ם סַרְתֶּ֤
відступили–ви
H5493

֙ חֻקַּי מֵֽ
від–постанов–Моїх
H2706

א ֹ֣ וְל
і–не
H3808

ם שְׁמַרְתֶּ֔
зберігали
H8104

שׁ֤וּבוּ
поверніться
H7725

֙ אֵלַי
до–Мене
H0413

וְאָשׁ֣וּבָה
і–повернуся
H7725

ם אֲלֵיכֶ֔
до–вас
H0413

אָמַ֖ר
говорить
H0559

יְהוָה֣
ГОСПОДЬ
H3068

צְבָא֑וֹת
Саваот

ם וַאֲמַרְתֶּ֖
а–ви–говорите
H0559

ה בַּמֶּ֥
чим
H4100

נָשֽׁוּב׃
повернутися–нам
H7725

Від уста́в Моїх ви відступили́ з днів ваших батьків́, і їх не стерегли́. Верніться ж до Мене, і вернус́ь Я до вас! 
промовляє Господь Савао́т. Та говорите ви: „У чо́му повер́немось?“

ע8 הֲיִקְבַּ֨
чи–обкрадає
H6906

ם אָדָ֜
людина
H0120

ים אֱלֹהִ֗
Бога
H0430

י כִּ֤
бо

אַתֶּם֙
ви

קֹבְעִי֣ם
обкрадаєте
H6906

י אֹתִ֔
Мене
H0853

ם וַאֲמַרְתֶּ֖
а–ви–говорите
H0559

ה בַּמֶּ֣
чим
H4100

קְבַעֲנ֑וּךָ
обкрали–ми–Тебе
H6906

ר מַּעֲשֵׂ֖ הַֽ
десятиною
H4643

ה׃ וְהַתְּרוּמָֽ
і–приношенням
H8641

Чи Бога люди́на обманить? Мене ж ви обма́нюєте, ще й говорите: „Чи́м ми Тебе обмани́ли?“ — Десяти́ною 
та прино́сами!

בַּמְּאֵרָה9֙
прокляттям
H3994

ם אַתֶּ֣
ви

ים נֵֽאָרִ֔
прокляті
H0779

י וְאֹתִ֖
і–Мене
H0853

ם אַתֶּ֣
ви

קֹבְעִי֑ם
обкрадаєте
H6906

הַגּ֖וֹי
народ

כֻּלּֽוֹ׃
увесь
H3605

Прокля́ттям ви про́кляті, а Мене обмани́ли, о люду ти ввесь!
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יאו10ּ הָבִ֨
принесіть
H0935

אֶת־
—
H0853

כָּל־
всю
H3605

ר מַּעֲשֵׂ֜ הַֽ
десятину
H4643

אֶל־
до
H0413

ית בֵּ֣
дому

ר הָאוֹצָ֗
сховища
H0214

י וִיהִ֥
і–нехай–буде
H1961

טֶרֶ֙ף֙
їжа
H2964

י בְּבֵיתִ֔
в–домі–Моєму

וּבְחָנ֤וּנִי
і–випробуйте–Мене
H0974

נָא֙
будь–ласка
H4994

את ֹ֔ בָּז
в–цьому
H2063

אָמַ֖ר
говорить
H0559

יְהוָה֣
ГОСПОДЬ
H3068

צְבָא֑וֹת
Саваот

אִם־
чи–не

א ֹ֧ ל
—
H3808

ח אֶפְתַּ֣
відкрию

ם לָכֶ֗
вам

אֵת֚
—
H0853

אֲרֻבּ֣וֹת
вікна
H0699

יִם הַשָּׁמַ֔
небесні
H8064

י וַהֲרִיקֹתִ֥
і–виллю
H7324

לָכֶם֛
вам

בְּרָכָ֖ה
благословення
H1293

עַד־
до
H5704

בְּלִי־
повного
H1097

י׃ דָֽ
достатку
H1767

Принесіть же ви всю десяти́ну до дому скарбни́ці, щоб стра́ва була́ в Моїм храмі, і тим Мене ви́пробуйте, — 
промовляє Господь Саваот: чи небесних отво́рів вам не відчиню́, та не ви́ллю вам благословен́ня аж на́дмір?

י11 וְגָעַרְתִּ֤
і–забороню
H1605

לָכֶם֙
для–вас

ל אֹכֵ֔ בָּֽ
пожирачу
H0398

א־ ֹֽ וְל
і–не
H3808

ת יַשְׁחִ֥
знищить
H7843

לָכֶ֖ם
вам

אֶת־
—
H0853

י פְּרִ֣
плід
H6529

הָאֲדָמָה֑
землі
H0127

וְלאֹ־
і–не
H3808

ל תְשַׁכֵּ֨
стане–безплідною

לָכֶם֤
для–вас

֙ הַגֶּפֶ֙ן
виноградна–лоза
H1612

ה בַּשָּׂדֶ֔
на–полі

אָמַ֖ר
говорить
H0559

יְהוָה֥
ГОСПОДЬ
H3068

צְבָאֽוֹת׃
Саваот

І ради вас насварю́ Я все те, що жере,́ і воно не пони́щить вам зем́ного пло́ду, і не заб'є винограду вам на 
по́лі, говорить Господь Саваот.

וְאִשְּׁר֥ו12ּ
і–назвуть–блаженними
H0833

אֶתְכֶ֖ם
вас
H0853

כָּל־
всі
H3605

הַגּוֹיִם֑
народи

י־ כִּֽ
бо

תִהְי֤וּ
будете
H1961

אַתֶּם֙
ви

אֶרֶ֣ץ
землею
H0776

פֶץ חֵ֔
відради
H2656

אָמַ֖ר
говорить
H0559

יְהוָה֥
ГОСПОДЬ
H3068

צְבָאֽוֹת׃
Саваот

ס
—

І будуть всі люди вважати вас блажен́ними, бо буд́ете ви любим кра́єм, говорить Господь Саваот.

חָזְק֥ו13ּ
міцніли
H2388

עָלַי֛
проти–Мене

דִּבְרֵיכֶ֖ם
слова–ваші
H1697

אָמַר֣
говорить
H0559

יְהוָה֑
ГОСПОДЬ
H3068

ם וַאֲמַרְתֶּ֕
а–ви–говорите
H0559

מַה־
що
H4100

רְנוּ נִּדְבַּ֖
говорили–ми
H1696

יךָ׃ עָלֶֽ
проти–Тебе

Жорстокі ваші слова́ проти Мене, — говорить Госпо́дь, — а ви кажете: „Що́ ми на Тебе сказали?“

ם14 אֲמַרְתֶּ֕
ви–говорили
H0559

וְא שָׁ֖
марно
H7723

ד עֲבֹ֣
служити
H5647

ים אֱלֹהִ֑
Богу
H0430

וּמַה־
і–яка
H4100

צַע בֶּ֗
користь
H1215

י כִּ֤
що

֙ שָׁמַרְ֙נוּ
зберігали–ми
H8104

מִשְׁמַרְתּ֔וֹ
настанови–Його
H4931

י וְכִ֤
і–що

֙ הָלַכְ֙נוּ
ходили–ми
H1980

ית רַנִּ֔ קְדֹ֣
сумовито
H6941

מִפְּנֵי֖
перед–обличчям
H6440

יְהוָה֥
ГОСПОДА
H3068

צְבָאֽוֹת׃
Саваота

Ви кажете: „Ма́рність служити для Бога! І що за ко́ристь, що ми стережем́о Його службу, та ходимо в жало́бі 
перед лицем Господа Саваота?
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ה15 וְעַתָּ֕
і–тепер
H6258

אֲנַחְ֖נוּ
ми
H0587

ים מְאַשְּׁרִ֣
називаємо–блаженними
H0833

ים זֵדִ֑
зухвалих
H2086

גַּם־
також
H1571

֙ נִבְנוּ
побудовані
H1129

י עֹשֵׂ֣
ті–хто–робить

ה רִשְׁעָ֔
нечестя
H7564

גַּ֧ם
також
H1571

בָּחֲנ֛וּ
випробували
H0974

ים אֱלֹהִ֖
Бога
H0430

טוּ׃ וַיִּמָּלֵֽ
і–врятувалися
H4422

А тепер ми вважаємо пи́шних щасли́вими, і ті, хто вчиня́є безбожне, будую́ться та випробо́вують Бога, і 
втікають“.

אָ֧ז16
тоді

נִדְבְּר֛וּ
говорили
H1696

י יִרְאֵ֥
ті–хто–боїться
H3372

יְהוָה֖
ГОСПОДА
H3068

אִ֣ישׁ
кожний
H0376

אֶת־
з
H0854

רֵעֵה֑וּ
ближнім–своїм
H7453

ב וַיַּקְשֵׁ֤
і–слухав
H7181

יְהוָה֙
ГОСПОДЬ
H3068

ע וַיִּשְׁמָ֔
і–чув
H8085

יִּכָּתֵב וַ֠
і–записана–була
H3789

סֵפֶ֣ר
книга

זִכָּר֤וֹן
пам'яті
H2146

֙ לְפָנָיו
перед–Ним
H6440

לְיִרְאֵי֣
для–тих–хто–боїться
H3372

יְהוָ֔ה
ГОСПОДА
H3068

י וּלְחֹשְׁבֵ֖
і–для–тих–хто–шанує
H2803

שְׁמֽוֹ׃
ім'я–Його
H8034

Змовлялись тоді один з о́дним і ті, хто стра́х перед Го́сподом має, — і прислух́авсь Господь, і почув, і перед 
обличчям Його була пи́сана па́м'ятна книга про тих, хто стра́х перед Го́сподом має, і хто поважає Ймен́ня 
Його.

וְהָי֣ו17ּ
і–стануть–вони
H1961

י לִ֗
Мені

אָמַר֙
говорить
H0559

יְהוָה֣
ГОСПОДЬ
H3068

צְבָא֔וֹת
Саваот

לַיּ֕וֹם
у–день
H3117

ר אֲשֶׁ֥
коли

אֲנִ֖י
Я
H0589

ה עֹשֶׂ֣
зроблю

ה סְגֻלָּ֑
особливою–власністю
H5459

י וְחָמַלְתִּ֣
і–помилую
H2550

ם עֲלֵיהֶ֔
їх

אֲשֶׁר֙ כַּֽ
як

ל יַחְמֹ֣
милує
H2550

ישׁ אִ֔
чоловік
H0376

עַל־
до

בְּנ֖וֹ
сина–свого

הָעֹבֵ֥ד
що–служить
H5647

אֹתֽוֹ׃
йому
H0853

І буд́уть Мені вони вла́сністю, — каже Господь Савао́т, — на той день, що вчиню́, і змилосер́джусь над ними, 
як змилосер́джується чоловік над синами своїми, що служать йому.

וְשַׁבְתֶּם18֙
і–повернетесь
H7725

ם וּרְאִיתֶ֔
і–побачите
H7200

ין בֵּ֥
різницю–між
H0996

יק צַדִּ֖
праведним
H6662

ע לְרָשָׁ֑
і–нечестивим
H7563

בֵּ֚ין
між
H0996

עֹבֵד֣
тим–хто–служить
H5647

ים אֱלֹהִ֔
Богу
H0430

ר לַאֲשֶׁ֖
і–тим

א ֹ֥ ל
хто–не
H3808

עֲבָדֽוֹ׃
служить–Йому
H5647

ס
—

І ви зно́ву побачите різницю́ між пра́ведним та нечести́вим, між тим, хто Бо́гові служить, та тим, хто не 
служить Йому.́
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